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KAPITULLI |

Emri, Forma Ligjore, Selia e Regjistruar, Kohézgjatja

1.1

3.1

3.2

41

Neni 1
Emri i Shoqérisé

Shoqéria ka emrin CONCEPTUAL PLUS SH.P.K.,
e ("Shoqeéria").

Né t& gjithe dokumentet, faturat, reklamat dhe
publikimet e Shoqérise, emri i saj do t& paraprihet
apo do té ndiget nga fialet “shoqéri me
pérgjegjési té kufizuar” apo “SH.P.K.".

Neni 2
Forma Ligjore e Shoqérisé

CONCEPTUAL PLUS SH.P.K. &shté njé shoqéri
tregtare me pérgjegjési té kufizuar, e themeluar né
pérputhje me ligiet e Shqipérisé, si edhe me
dispozitat e kétij statuti ("“Statuti’) dhe ¢do
ndryshim té tyre.

Neni 3
Selia e regjistruar e Shoqérisé

Selia e regjistruar e Shoqérisé &shté né adresén:
Rruga “ Apartment 3 - Rruga Peti, Lagjja e Vjetér
(Selita e Vogél), Njésia Bashkiake Nr. 2, Farké,
Bashkia Tirané, Qarku i Tiranés, Shqipéria
Qendrore, 1045, Shqipéria”.
Shogéria ka té drejté te transferojé seliné e saj né
nje adresé tjetér né Shqipéri dhe t& hapé adresa té
reja.

Neni 4

Kohézgjatja e Shoqérisé

Shogéria krijohet pér njé kohé dhe afat té
pakufizuar.
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1.2

2.1

3.1

3.2

4.1

CHAPTER |
Name, Legal Form, Headquarters, Duration
Article 1
Company Name

The company name is CONCEPTUAL PLUS (the
‘Company").

In all documents, invoices, advertisements and
publications issued by the Company, its name should
be preceded or followed by the words ‘company
with limited liability” or “LLC" (English version) or
“SH.P.K." (Albanian version of Ltd).

Article 2
Legal Form of Company

CONCEPTUAL PLUS SH.P.K. is a commercial
company with limited liability, organized in
compliance with Albanian laws and the provisions of
the present Articles of Association (“AoA”) and any
successors thereto.

Article 3
Company Headquarters

The Company headquarters are at the address
Apartment 3 - Rruga Peti, Lagjja e Vjeter (Selita e
Vogél), Njésia Bashkiake Nr. 2. Farke Bashkia
Tirané, Qarku i Tiranés, Shqipéria Qendrore, 1045
Shqipéria”.
The Company reserves the nght to move its
headquarters to another address in Albania and to
open other addresses

Article 4

Company Duration

The duration of the Company is for an unlimited
term

%
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KAPITULLI NI
Objekti i aktivitetit té Shoqérisé
Neni 5
Objekti i aktivitetit té Shoqérisé

Objekti i Shoqérisé do te pérfshijé aktivitetet e
méposhtme:

Hartim dhe pérgatitje t& projekteve arkitekturore:
Té ofrohen shérbime dizajni t& brendshém.

Té ofrohen shérbime dizajni branding, dizajni grafik
dhe dizajni vizual, pérfshiré krijimin e logove, dhe
materialeve t& marketingut.

Té zhvillohen, dizajnohen dhe mirémbahen faqge
interneti dhe ndérfage digjitale, si dhe ofrimi i
shérbimeve té& marketingut digjital dhe shérbimeve
té lidhura.

Dizajn Produktesh,t¢ dizajnohet dhe zhvillohet
produkte konsumi né fushén e mobiljeve,
aksesoréve pér shtépi dhe sendeve dekorative.

Blerje, Rinovim dhe Shitje/Shtrirje Pronash, té&
blihen prona rezidenciale dhe komerciale me
géllim rinovimin e tyre, puné ndértimi té brendshém
dhe dekorim, me qgéllim shitien ose dhénien me
gira té kétyre pronave. Asnjé puné strukturore nuk
do té realizohet, dhe té gjitha rinovimet do té&
pérgendrohen né dizajnin e brendshém, dekorimin
dhe pérmirésimet estetike.

Né pérputhje me legjislacionin shgiptar, pér
pérmbushjen e objektit t& lartpérmendur, Shogéria
mund:

té aplikoje dhe té pajiset me njé ose té gjitha
licencat dhe autorizimet e nevojshme, si dhe té
kryejé aktivitete tregtare, etj. t& cilat mund té
konsiderohen té dobishme apo té nevojshme pér
pe€rmbushjen e objektit t&é Shoqérisé:

5.1

5.2

a)

CHAPTER II
Object of the Company
Article 5
Scope of activities of the Company
The scope of activities of the Company are listed

Drafting and preparation of architectural and
projects;

Offering interior design services.

Offering branding design services, graphic design
and visual design, including the creation of logos
and marketing materials.

Developing, designing, and maintaining websites
and digital interfaces, as well as providing digital
marketing services and related services

Product Design, designing and developing
consumer products in the fields of furniture, home
accessories, and decorative items

Purchase, Renovation, and Sale/Leasing of
Properties, purchasing residential and commercial
properties for the purpose of renovating them,
performing interior construction and decoration
work, with the intention of selling or renting these
properties. No structural work will be carried out.
and all renovations will focus on interior design,
decoration, and aesthetic improvements.

In compliance with the Albanian Legislation, in order
to achieve said purposes, the Company may:

file for and obtain any and all relevant licenses and
authorizations as may be needed, and carry out any
commercial activities, which may be considered
useful or necessary in order to achieve the
Company's purpose;

acquire, directly or indirectly, interests in other
companies, which have an object (scope of




6.1

8.1

8.2

b)

e)

te blej¢, ne menyre te drejtpérdrejté apo te
térthorté, interesa ne shoqéri té& tjera qé kane
objekt (objekti i aktiviteti) te ngjashém me até te
Shogérise, ne Shqipéri apo jashte saj;

te  kryejg aktivitete publikimi, marketingu e
reklamimi.

t& kryej¢ aktivitete import eksporti t&¢ mallrave

dhe/apo shérbimeve si¢ do t& konsiderohet e
nevojshme

t€ kryej¢ cdo aktivitet tietér q&¢ mund te
konsiderohet i dobishem apo i nevojshém pér
pérmbushjen e objektit t& Shoqérisé

Shogéria do t& respektoje té gjitha ligjet dhe

rregulloret pérkatése dhe standardet mé té mira
etike, né fugi né Republikén e Shqipérisé.

Neni 6
Ndryshimi
Shogéria ka t& drejte te ndryshojé objektin e

aktivitetit té Shogérisé né ¢do kohé si¢
parashikohet né kété Statut.

KAPITULLI I
Kapitali i Regjistruar
Neni 8
Zmadhimi dhe Zvogélimi i kapitalit
Ortaku i Vetém i Shoqérisé merr vendime pér
zmadhimin apo zvogélimin e kapitalit t& Shoqérisé
ne pérputhje me dispozitat e detyrueshme té& ligjit
shaiptar dhe me dispozitat e kétij Statuti.
Kapitali do t¢ zmadhohet me kontribute né para

apo né natyre si edhe pérfshiré rezervat apo fitimet
€ pashpérndara té Shoqérisé.
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6.1

8.1

8.2

activities) similar to the Company, in Albania or
abroad;

perform  publishing, marketing and advertising
activities;

carry out import-export of any and all goods and/or
services, as may be deemed neccessary;

perform any other activity, which may be considered
useful or necessary to achieve the Company's scope
of activity.

The Company will respect all relevant laws and
regulations and the best ethical standards, in force
in the Republic of Albania..

Article 6
Modification
The Company reserves the right to modify the scope
of activities of the Company at any time as provided
by the present AoA.
CHAPTER Il
Share Capital
Article 8

Share capital decrease and increase

The Sole Shareholder of the Company may adopt
resolutions on the increase or decrease of the share
capital of the Company in accordance with the
compulsory requirements of Albanian law and this
current AoA.

The share capital will be increased by contributions
incash or in kind, as well as by including reserves or
undistributed profits of the Company




9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

10.1

Neni 9
Té drejtat dhe Detyrimet e Ortakut té Vetém

Kapitali i regjistruar i Shoqérisé zotérohet térésisht
nga Ortaku i Vetém i Shoqérise.

Asambleja e Pérgjithshme e Shoqerisé pérbehet
nga Ortaku i Vetém, i cili ka te drejtén e njé vote ne
Asambleng e Pérgjithshme, voté e cila éshté e
barazvlefshme dhe pérfaqéson 100% té kapitalit te
Shogeérisé dhe q& i jep t& drejtén Ortakut t& Vetém
t& zgjedh administratorin e Shoqérisé, t& marre
piesé né shpérndarien e fitimeve te Shoqérisé
(sipas dispozitave t& keétij Statuti dhe atyre ligjore)
si edhe t& gjithé t& drejtat e tiera qé parashikohen
né kété Statut.

Ortakut t& Vetém do t'i jepet nga administratori i
Shogérisé né& ¢do kohé pa kérkesé me shkrim, i
gjithé informacioni dhe t& dhéna lidhur me
aktivitetin e Shoqérisg, pérfshiré t& drejtén e
kontrollit t& librave dhe te dokumenteve te
Shogérisé.

Detyrimet e Shoqérisé garantohen népérmjet
kapitalit t& saj dhe Ortaku i Vetém mban
pérgjegjési vetém deri né vierén e pjesémarrjes sé
tij né kapitalin e Shoqérisé. Ortaku i Vetém nuk
mban pérgjegjési pértej vierés sé pjesémarrjes tij
né kapitalin e Shoqérisé (me pérjashtim té rastit t&
dorézanis€ pér garantimin e huave apo té&
detyrimeve té tjera t& Shoqérisé).

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér borxhe apo
detyrimet personale té Ortakut t& Vetém.

KAPITULLI IV
Asambleja e Pérgjithshme e Ortakut té Vetém

Neni 10

Kompetencat dhe Vendimet e Ortakut té Vetém

Asambleja e Pérgjithshme, e cila pérbéhet nga
Ortaku i Vetém i Shoqérisé, éshté organi me i larté
vendimmarrés dhe i kontrollit t& Shogeérisé e cila

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5
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Article 9
Rights and Obligations of Sole Shareholder

The share capital of the Company is fully owned by
Sole Shareholder of the Company.

The General Assembly of the Company is
composed of the Sole Shareholder, having the right
to one vote in the General Assembly, representing
100% of the share capital and giving to the Sole
Shareholder the right to choose the administrator,
the right to participate in the distribution of the
Company profits (according to the present AoA and
to the legal provisions), as well as other rights
provided in this AoA.

The Sole Shareholder will be given by the
administrator of the Company, at any time without
written request, all information and data concerning
the Company's activity at any time, including the
right to inspect the Company's records zand
documents

The liabilities of the Company are guaranteed
through its share capital, and the Sole Shareholder
can only be held liable within the limit of the value of
the share capital. The Sole Sharehoider has no
liability beyond its contribution in the share capital of
the Company (except for personal guarantees given
for any Company's loans or for other obligations)

The Company is not liable for debts or other
personal obligations of the Sole Shareholder

CHAPTER IV
General Assembly of the Sole Shareholder

Article 10

Powers and Resolutions of the Sole Shareholder

The General Assembly composed of the Sole
Shareholder is the highest decision-making and
controlling body of the Company, which takes




10.2

10.3

10.4

c)

merr vendime né lidhje me aktivitetin e saj dhe
politikat ekonomike dhe tregtare te Shoqérise.

Asgmbleja e Pérgjithshme ka kompetencat e
méposhtme:

a) Miratimi i struktures organizative t& Shoqérisé:

b) Emeérimi dhe shkarkimi né ¢do kohe te
Administratorit(vé) t€é Shoqeérise:

€) Ndryshimi i Statutit apo i formés ligjore te
Shoqérisé: dhe

d) Miratimi i ¢do vendimi tietér pér céshtje té tjera
lidhur  me Shoqéring pérvegse  kur
parashikohet ndryshe ne kété Statut.

Vendimet e Ortakut t& vetém do t& regjistrohen né
Librin e Vendimeve t& Shoqérisé, qé do té mbahet
né seliné e regjistruar t& Shogérisé.

Ortaku i Vetém merr vendime edhe népérmjet
vendimeve qarkulluese.

Neni 11
Kompetencat Ekskluzive té Ortakut té Vetém
Kompetencat e méposhtme i pérkasin
ekskluzivisht Ortakut t& Vetém dhe nuk mund t&
delegohen tek Administrator(i)(&t):

Ndryshimit dhe/apo amendimi i Statutit:

Miratimi i riorganizimit t&¢ Shogérisé dhe prishjes apo
likuidimit té saj;

Miratimi i udhézimeve kryesore dhe pércaktimi i
politikave pér kryerjen e aktivitetit tregtar té Shoqérisé;

Miratimi i zmadhimit dhe/apo zvogeélimit té kapitalit te
Shogériség;

Mbikéqyria e zbatimit t& politikave tregtare nga
administratorét, pérfshiré pérgatitia e pasqyrave
financiare vjetore dhe té& raporteve té ecurisé se
veprimtarisé:

10.2

10.3

10.4

1.1

a)

b)

c)

e)

decisions for its activity and economic and
commercial policy.

The General Assembly has the following powers:

a) Approval the

structure;

Company's  organizational

b) Appointment and dismissal at any time the
Administrator(s) of the Company;

c) Amendment of the AoA or change of the legal
form of the Company; and

d) Approval of any other decision on any other
matters related to the Company, unless
provided otherwise under this AoA.

The resolutions of the Sole Shareholder will be
registered in the Resolutions Book, which is kept in
the Company's headquarter.

The Sole Shareholder
decisions in written form.

may take circulatory

Article 11
Exclusive Competencies of the Sole Shareholder
The following competences belong exclusively to the
Sole Shareholder of the Company and cannot be
delegated to the Administrator(s):

Changes and/or amendments of the AoA:

The approval of the reorganization of the Company and
its winding up or liquidation:

The approval of main guidelines based on which the
Company carries out its business:

The increase and/or decrease of the share capital;
Supervision of the implementation of commercial policies

by administrators, including the preparation of annual
financial statements and activity progress reports;




;thlratimi | raporteve Vietore, bilancit, pasqyrave te
[meve dhe humbjeve, raporteve t& auditimit si edhe
¢do forme tieter te Pasqyrave financiare t& Shoqarisé:

9) Pérfagésimi Shoqerisé né gjykate dhe ne procedimet
e tjera ndaj administratoréve:

R Miratimi i mbulimit t& humbjeve;

Miratimi i rezerves ligjore apo vulinetare t& Shogérisé:
Miratimi i themelimit t& degeéve, filialeve dhe té selive
sekondare te Shoqgrisé dhe i pjesémarrjes né shoqéri
té tjiera, apo interesa t& tjera;

k) Miratimi i ¢do huaje q& Shoqéria merr apo jep;

I) Emérimi dhe shkarkimi i administratorit;

m) Miratimi i shpérblimit dhe/apo kompensimit t&
Administratorit:

n) Emerimin e shkarkimi i likuiduesve dhe i ekspertéve
kontabél té autorizuar;

o) Miratimi i shpérblimit dhe/apo  kompensimit t&
likuiduesve dhe té ekspertéve kontabél| t& autorizuar;

p) Miratimiikryerjes sé aktiviteteve té& tjera té reja tregtare
dhe/apo transaksioneve té reja;

g) Miratimi i krijimit té njé hipoteke, pengu apo i garancive
t€ ngjashme;

r) Miratimi i blerjes t& pjesémarrjeve apo kuotave té
kapitalit t€ njé subjekti tjetér:;

s) Miratimi i rregullave procedurale té mbledhjeve té
asamblesé

Neni 12

Ményra e thirrjes sé mbledhjes sé Asamblesé sé
Pérgjithshme té Ortakut té vetém

121 Asambleja e Pérgjithshme e Ortakut t& Vetém
thirret népérmjet njé njoftimi me shkrese 0se, nése
parashikohet nga Statuti, me njoftim nepermjet

f)  The approval of the balance sheet, the profit and loss
statements, the audit reports and all other financial
statements of the Company

g) The representation of the Company in front of the court
and in other judicial proceedings against the
administrators.

h) The cover of losses:

i) All decisions concerning the creation of compulsory and
voluntary funds of the Company;

j)  Theincorporation of affiliates, subsidiaries and additional
offices of the Company as well as participation in other
entities or interests;

k) All decisions concerning loans to be contracted oy the
Company;

) Appointment and removal of the administrator-

m) Remuneration and/or compensation of the Administrator

(s);

n) Appointment and dismissal of liquidators and authorzac
accounting experts;

0) Approval of remuneration and/or compensation of
liquidators and authorized accounting experts

P) The undertaking of new business activities and/or new
operations;

q) The execution of any mortgage, pledge or similar
security;

r)  The purchase of equities or shares in the capital of other
companies;

s) Approving the procedural rules of assembly meetings
Article 12

The method of convening the meeting of the General
Assembly of the Sole Shareholder

12.1  The General Assembly of the Sole Shareholders is

convened through a written notice or, if provided by
the AoA, by notice through electronic mail. The

e e

e I




12.2

13.1

13.2

13.3

13.4

postés elektronike. N
mesazh elektronik
datén, oren € mble

joftimi me shkrese apo me
duhet te pérmbajé vendin,
ik | . dhjes dhe rendin e dités et

gohet Ortakut jo me vone se shtaté dité pérpara

dgté; S€ parashikuar per mbledhjen e Asamblesé
s€ Pergjithshme.

Kyr Asambleja e Pérgjithshme nuk &shte thirrur
Sipas keétij neni, ajo mund té marre vendime t&
vlefshme vetem nese Ortaku i Vetém (ose té& gjithe
ortaket, sipas rastit) eshta (jlan&) dakord, pér te
marré vendime, pavarésisht parregullsisé.

KAPITULLI vV
Administratori
Neni 13
Administratori

Shogéria pérfagésohet dhe administrohet nga 1
(nj¢) ose mé& shumé administratoré i cilité cilet
éshté/jané pérfagésuesi(t) ligjor i Shogérisé dhe e
pérfagéson até né marrédhénie me té& tretét dhe
éshté pérgjegjés pér aktivitetin e zakonshém te
tregtar t& Shoqérisé me pérjashtim té atyre
¢éshtjeve gé parashikohen né kété Statut, nga ligji
i zbatueshém apo vendimeve té Ortakut.

Administratori i Shogérisé éshté:

Z.Michael Frassine, shtetas italian, i lindur me 14
gusht 1998, né Brescia, Itali, i identifikuar me
pasaportén e tij nr. YB2533852, i cili ka té drejté t&
pérfaqésojé Shogériné para t& tretéve me
nénshkrimin e tij personal (“Administratori”).

Administratori emérohet né detyré pér njé afat prej
5 (pesé) vitesh nga data e vendimit t& Asamblesé
sé Pérgjithshme pér emérimin e tij me t& drejté
rizgjedhjeje.

Administratori emérohet nga Ortaku i Vetém. Me
pranimin e emérimit té tij, Administratori njeh se
marrédhénia e tij me Shoqéring e&shte njé
marrédhénie strikte besimi. Ortaku i Vetém ka
kompetencé qé té shkarkojé Administratorin nga

12.2

13.1

13.2

13.3

13.4

notification in writing or by electronic email must
contain the place, date, time of the meeting and the
agenda and be sent to the Sole Shareholder no later
than seven days before the date scheduled for the
meeting of the Assembly.

When the General Assembly is not called according
to this article of the AoA, it can make valid decisions
only if the Sole Shareholder (or all shareholders. as
the case may be) agrees (agree) to make decisions.
regardless of the irregularity.

CHAPTER V
The Administrator
Article 12
The Administrator

The Company is represented and managed by 1
(one) or more administrator(s), who is/are the legal
representative(s) of the Company and represent(s) it
towards any third party and who shall be responsible
for the day-to-day affairs of the Company, subject to
the limitations provided under the AoA and
applicable law, or any resolution as may be adopted
from time to time by the Sole Shareholders.

The Administrator of the Company is as follows:

- Mr. Michael Frassine, ltalian citizen. born on 14
August 1998, in Brescia, Italy, identified with his
passport no YB2533852, who has the right to
represent the Company with his sole individual
signature (the "Administrator”).

The term of the Administrator of the Company shall
be 5 (five) years, from the date of the resolution of
the General Assembly on his appointment, with the
right to be reappointed.

The Administrator is appointed by the Sole
Shareholder. Upon acceptance of his appointment,
the Administrator shall acknowledge that his
relationship with the Company is on a fiduciary basis
The Sole of the Shareholders has the power to




13.5

13.6

d _—
Blyra e tij né ¢do kohe dhe pér ¢farédolloj shkaku
Q€ e mendon te arsyeshme.

Kompetencat e Administratorit pérfshijne:

a) Ti Propozojé Ortaku i Vetém per miratim gdo
vendim lidhur me céshtjet né kompetence té
Ortakut t& Vetem:

b) Te menaxhojé aktivitetin e pérditshem té
Shoqerisé duke zbatuar politikat dhe planet e
vendosura nga Ortaku i Vetém ;

C) Teé pérfagésoje Shogéring pérkundrejt paléve
té treta;

d) Té kujdeset per mbaitjen e sakté e t& rregullt t&
dokumenteve dhe t& librave kontabél té&
Shoqérisé:;

e) Té peérgatisé dhe t& nénshkruajné bilancin
vjetor dhe bilancin e konsoliduar dhe raportin e
ecuris€ sé veprimtarisé, s& bashku me
propozimet pér t'ia paraqitur Ortakut t& Vetém
pér shpérndarjen e fitimeve;

f)  Té krijojé njé sistem paralajmérimi né kohén e
duhur  pér rrethanat, qé& kércénojné
mbarévajtjen dhe ekzistencén e Shoqérisé;

g) Té kryejé regjistrimet e detyrueshme té té
dhénave té& Shoqérisé, prané QKB-sé sig do té
kérkohet, apo ¢do autoriteti tjetér;

h) Té raportojé pérpara Ortakut t& Vetém pér
zbatimin e politikave tregtare dhe kryerjen e
transaksioneve me réndési té vecanté pér
veprimtariné e Shoqérisé;

i) T€ kryejé detyra té tjera sipas udhézimeve té
Ortakut té Vetém apo té pércaktuara né ligj,
heré pas here.

Administratori do té& mbikéqyré dhe do té sigurohet
S€ punémarrésit, agjentét, punonjésit, ekspertét
kontabél té autorizuar dhe késhilltarét e Shogérise
do té tregojné kujdesin e duhur dhe né interesin mé
té mira té Shoqérisé.

9

13.5

13.6

13.7

dismiss the Administrator from his duty, at any time
and for any reason.

The powers of the Administrator include:

a) To propose to the Sole Shareholder for
approval any resolution for matters falling under
the competence of the Sole Shareholder;

b) To manage the Company's business by
implementing the policies and plans determined
and approved by the Sole Shareholder;

c) Torepresentthe Company toward third parties;

d) To ensure that the books and documents of the
Company are properly maintained:;

e) To prepare and sign the annual statement of
accounts and consolidated accounts and the
performance report, together with the proposal
to the Sole Shareholder for the distribution of
profits;

f) To create an early warning system with respect
to developments threatening the existence and
performance of the Company;

g) Tosubmit Company’s data to be registered with
the NBC where applicable;

h) To report to the Sole Shareholder with respect
to the implementation of the business policies
and to the carrying out of transactions of
particular importance for the Company:

i) To peform other duties as instructed by the Sole
Shareholder or in compliance with applicable
law, from time to time;

The Administrator shall supervise and ensure that
the officers, agents, employees, the auditors and
advisers of the Company act with due care and in
the best interest of the Company.

In addition to the general duties provided by the
Albanian Law No. 9901, dated 14.04.2008 “On
Entrepreneurs and Commercial Companies’, as




13.7

13.8

13.9

13.10

Perv -

Ligjiterjr dstyrave t€ pérgjithshme té parashikuara

Shoqeriié ?r01 .tdaté 14.04.2008 “Pér tregtarét dhe
: egtare”, i ndryshuar (‘Ligji ”

Administratori duhet: K S Hetary;

a) fre kryeje detyrat € tij né perputhje me Ligjin
regtar, qdo.hgji the zbatueshém apo kete
Statut, me mirgbesim dhe né interesat mé te

mfra te Shoqérisé, pérfshiré
qépdrueshmén‘né mjedisore t& aktiviteteve te
saj;

b) t§ _gshtrojé kompetencat qé i jepen atij sipas
ligjit apo kétij Statuti vetém pér qgéllimet e
caktuara aty;

C) t€ shmangé konfliktet e mundshme ndérmjet
interesave t& tij personale dhe atyre té
Shoqéris€, dhe té& deklaroj¢ ¢do konflikt té
mundshém interesi;

d) té sigurojé qé Shoqéria éshté e shéndetshme
dhe té ushtrojé kujdesin maksimal ndaj ¢do
risku;

e) té tregojé kujdesin dhe té pérdoré aftésité né
ményré té arsyeshme né ushtrimin e detyrave

té tij.

Nése Ortakut i Vetém do té emérojné mé shumé
se njé administrator, administratorét do té
administrojné  bashkérisht  Shoqériné  duke
ushtruar té drejtat dhe pérgjegjésité e
administratorit né pérputhje me kété Statut dhe
Ligjin Tregtar.

Sipas udhézimeve dhe vendimeve me shkrim té
Ortakut, Administratori mund té autorizojé persona
té treté individé pér té vepruar pér llogari té tij dhe
pér té pérfagésuar Shoqériné tek té tretét pér
¢éshtje specifike pér zgjidhje sipas vendimit té
Ortakut.

Administratori mund té caktojé njé pérfagésues
dhe t'i japé njé pérfagésuesi té tillé ¢gdo autorizim /
autorizim té pérgjithshém pér té kryer ¢do dhe té
gjitha veprimtarité pér administrimin e Shoqérisé,
pasi té keté marré njé autorizim paraprak me

13.8

13.9

13.10

amended (the “Company Law"), the Administrator
must:

a) perform his duties according to the Company
Law, any applicable law or this AoA, in good
faith and in the best interests of the Company,
including the environmental sustainability of its
operations;

b) exercise powers granted to him by law or this
AoA only for the purposes established therein

c) avoid eventual conflicts of interest between his
personal interest and those of the Company
and declare any eventual conflict of interest;

d) ensure that the Company is in good state and
exercise utmost care towards any risks;

e) exercise reasonable care and skills in the
performance of his functions.

If the Sole Shareholder shall nominate more than
one administrator, the administrators shail joinity
manage the Company by exercising the nghts and
responsabilities of the administrator in accordace
with this AoA and the Company Law.

Upon the instructions and the written resolution of
the Sole Shareholder, the Administrator may issue
power of attorney to other third individuals, to act on
his behalf, and represent the Company toward third
parties, for specific items and matters to be
addressed under the resolution of the Sole

Shareholder.

The Administrator may appoint a representative and
grant to such a representative any power Of
attorney/ general authorization to carry out any and
all activity for the administration of the Company

upon having received a prior written autharization by
the General Assembly of the Sole Shareholder




shkrim nga Asa '
mbleja e i
Vetem. |a e Pérgjithshme e Ortakut té

KAPITULLI vI

Administrimi Financiar dhe Kontabél i Shoqérisé
Neni 14
Eksperti Kontabél
141 Ortaku do te caktojné njé¢ ekspert kontabél te
pavarur pér auditimin e Shoqérisé né pérputhje me
ligjin shqiptar.
Neni 15
Viti Financiar
151 Viti financiar filon mé 1 janar dhe mbaron mé 31

dhjetor té ¢do viti kalendarik. Viti i paré financiar
fillon né datén e themelimit t& Shogeérisé.

Neni 16
Librat Kontabél

16.1 Shogéria do t& mbajé kontabilitetin né monedhén
shqiptare (LEK) dhe né monedhé té huaj si edhe
do té pérgatisé bilancin dhe pasqyrén e fitim-
humbjeve sipas ligjit shqiptar.

Neni 17
Shpérndarja e Fitimeve

17.1  Fitimi i Shogérisé pércaktohet né bazé té bilancit t&
saj té miratuar nga Ortaku i Vetém . Shpérndarja e
fitimeve miratohet nga Ortaku i Vetém .

17.2 Shogeéria do té krijojé fondin rezervé nga fitimet e
saj vjetore sipas dispozitave ligjore té detyrueshme
t€ ligjit Shgiptar pér rezervén ligjore te
detyrueshme.

KAPITULLI VI

CHAPTER VI
Company Financial Administration and Bookkeeping
Article 14
Auditors

14 .1 The Sole Shareholder shall appoint an audit or to
carry out the auditing of the Company in accordance

with Albanian law.
Article 15
Financial Year

156.1 The financial year starts on the first day of January
and ends on the 31st day of December of each year
The first financial year starts on the date of the

incorporation of the Company.
Article 16
Bookkeeping
16.1 The Company will carry out the bookkeeping in the
Albanian currency (Lek) and in foreign currency and

will keep its balance sheets and the profit-loss
account in accordance with Albanian Law

Article 17
Profit Distribution

171 The profit of the Company is determined on the
basis of the balance sheets approved by the Sale
Shareholder. Any distribution of the profit is
approved by the Sole Shareholder

17.2  The Company shall create a reserve fund from its
annual profit, according to the legal provisions of the

Albanian law for the compulsory reserve funds

CHAPTER VI




18.1

Té ndryshme
Neni 18

Gjuha

Ky Statut hartohet ne 4 (katér) kopje né gjuhén 18.1

Shaipe dhe Angleze. N rast mospérputhjeje né
lidhje me ekzekutimin dhe/ose interpretimin e kétij
Statuti, versioni né gjuhén Angleze do té keté
perparési dhe do té jeté detyrues.

Neni 19

Dispozitat Pérfundimtare

19.1 Céshtjet q& nuk rregullohen shprehimisht né kéte

Statut do té rregullohen sipas Ligjit Tregtar.

19.1

Miscellaneous
Article 18
Language
The present AoA is drafted in 4 (four) copies In
Albanian and English. For every discrepancy arising
from the execution and/or interpretation of these

Articles of Association, the English version shall
prevail and be binding.

Article 19

Final Provision

For any other matters not specifically regulated by
this AoA, the Company Law shall apply.

ORTAKU | VETEM / SOLE SHAREHOLDER

Mr. MICHAEL FRASSINE

YICHAEL FaASSING.
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